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E L E G A N C E  A N D  T E C H N O LO G Y

DolceVita renews the world of above-ground pools thanks to a sound 

technology Laghetto which is on the market for over 40 years, and its 

innovative and graceful design. 

Dolcevita can adapt to the needs of a changing family, allowing thoughts, 

repositioning, moving, resale to purchase another Laghetto. 

Its versatility allows easy and quick installation even in areas with seasonal 

permits only.

'ROFHYLWD�SURYLGHV�D�UHFLUFXODWLQJ�DQG�÷OWUDWLRQ�V\VWHP�ZKLFK�HQDEOHV�WKH�

highest quality and hygiene of the water purity.

Dolcevita comes up in two different models: Diva and Rattan, with high quality 

materials that ensure long time use.

E L E G A N C E  E T  T E C H N O LO G I E

DolceVita renouvèle le monde des piscines hors-sol grâce à sa technologie 

Laghetto, qui est sur le marché depuis plus de 40 ans, et grâce à son design 

élégant et innovateur.

Dolcevita peut s’adapter aux besoins d’une famille qui change, en permettant 

de se raviser, de se déplacer, de revendre pour acheter une nouvelle Laghetto.

Adaptable mais également grâce à un montage facile & rapide, Dolcevita 

répond parfaitement aux contraintes de saisonnalité dans des zones où seule 

la pose de structure temporaire est autorisée.

3U¬WH�¢�XWLOLVHU��'ROFHYLWD�HVW�«TXLS«H�G
XQ�V\VWªPH�FRPSOHW�GH�÷OWUDWLRQ�SRXU�

un traitement optimal de l'eau. 

La gamme Dolcevita se décline en 2 modèles: Diva et Rattan. Conçus avec des 

matériaux haut de gamme, ils assurent une longévité d'utilisation.

Der Pool DolceVita revolutioniert die 
Welt der Aufstellschwimmbecken mit 
der einzigartigen Kombination aus seit 
40 Jahren auf dem Markt bewährter 
Technologie von Laghetto sowie 
elegantem und innovativem Design.

Seine Vielseitigkeit ermöglicht eine 
einfache und schnelle Montage und 
Demontage auch an Orten, die nur über 
saisonale Nutzungsgenehmigungen 
verfügen.

DolceVita ist mit einer hochwertigen 
Filteranlage ausgestattet, die höchste 
Hygiene und Wasserreinheit bietet.

DolceVita gibt es in zwei verschiedenen 
Ausführungen: Diva und Rattan (WPC). 
Der Pool ist mit hochwertigen Materialien 
gefertigt - für eine hohe Lebensdauer.

E L E G A N Z  U N D  T E C H N I K
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DolceVita mit automatischer Poolabdeckung�Ŋ��b|_�-�|ol-ঞ1�1o�;u�Ŋ�-�;1�1o��;u|�u;�-�|ol-ঞt�;





DIVA LTI





RATTAN (WPC)

Sicherheits-Einstiegsleiter mit 
hochklappbarer Stufenseite.

Dolcevita Rattan standard safety ladder.

Échelle de sécurité standard pour piscines 
Dolcevita Rattan.





technical characteristics

High strength liner in durable polyester and polymer.
Hot galvanized coated steel structure.

equipment

!�/DJKHWWR�H[FOXVLYH�÷OWUDWLRQ�V\VWHP�DQG�ZDWHU�WUHDWPHQW�
> LED spot light
> Ladder

accessories 
> Base kit for direct assembly onto the ground
> Structures for in-ground or partially in-ground version 
> Swim jet system 
> Heat pump
> Pool debris cover and solar cover 

finishes

diva Wicker exterior pannels on aluminum frame.
rattan Wicker exterior pannels on aluminum frame.   
 Eco-wood top edge.

caracteristiques techniques

5HY¬WHPHQW�LQW«ULHXU�GX�EDVVLQ�HQ�÷EUH�GH�SRO\HVWHU�
et polymères à haute résistance et longévité.
Structure en inox et acier galvanisé à chaud et recouverte
de peinture époxy.

equipement

!�6\VWªPHV�GH�÷OWUDWLRQ�HW�GH�WUDLWHPHQW�H[FOXVLIV�/DJKHWWR
> Projecteur à Led
> Échelle

accessoires 
> Embase pour montage au sol
> Éléments de structure pour version enterrée / semi-enterrée
> Nage à contre-courant
> Pompe à chaleur
> Couverture solaire et d'hivernage

finitions esthetiques de chaque collection

diva� 3DQQHDX[�H[W«ULHXUV�HQ�÷EUH�V\QWK«WLTXH�WUHVV«H
 avec bordure intégrée.
rattan� 3DQQHDX[�H[W«ULHXUV�HQ�÷EUH�V\QWK«WLTXH�WUHVV«H
 et margelles en bois composite Eco-Wood.

TECHNISCHE MERKMALE

Hochbeständige, gewebeverstärkte Folie

Struktur aus Edelstahl und feuerver- 
zinktem, epoxyd-beschichtetem Stahl

standardausstattung

> Wasseraufbereitungs- und Filteranlage
> LED-Scheinwerfer, weiß
> Einstiegsleiter

optionales zubehör

> Stahlfundament zur Montage
 ohne  Betonbodenplatte
> Zusätzliche Bauteile zur versenkten
 Montage oder zur Montage auf Terrasse
> Gegenstromschwimmanlage
> Winter- und Sommerabdeckungen.

ausführungen

DIVA

> Komplette Außenverkleidung
 aus Kunstrattan-Paneelen auf lackiertem
 Aluminiumgestell (integrierter   
 Technikraum in Version Diva LTI).

RATTAN (WPC)

> Außenverkleidung aus Kunstrattan-
 Paneelen auf lackiertem
 Aluminiumgestell und WPC-Paneele
 auf der Oberseite (Umrandung oben)



D I VA      M I T  AU TO M AT I S C H E R  P O O L A B D E C K U N G   -   W I T H  AU TO M AT I C  P O O L  C OV E R   -   AV E C  C O U V E RT U R E  AU TO M AT I Q U E

  

DOLCEVITA DIVA – mit automatischer Poolabdeckung

Spezielle Version des DolceVita Diva mit integriertem Technikraum, automatischer 
Poolabdeckung und Wasserfall. Abdeckung aus handgewebtem Kunststoff auf einem 
Aluminiumgestell, Verkleidung in weiß oder grau lieferbar, Innenhülle in weiß.

(UK¦OWOLFKH�*U¸¡HQ��:DVVHUREHUø¦FKH��������[��P������[��P������[��P�

�b];mv1_-[;mث
- Automatische Poolabdeckung, Bedienung mit Schlüsselschalter.

- Dekorativer Wasserfall, Bedienung via Druckknopf.

- Zweiteilige Leiter.

DOLCEVITA DIVA – WITH AUTOMATIC POOL COVER

DolceVita Diva with built-in technical compartment line, automatic pool cover and decorative water cascade.

&RYHULQJ�SDQHO�LQ�KDQGZRYHQ�V\QWKHWLF�÷EUH�RQ�DQ�DOXPLQLXP�IUDPH�SURSRVHG�LQ�WZR�FRORXUV�

Grey and Laghetto White.

$YDLODEOH�'ROFHYLWD�'LYD�ZDWHU�VL]HÚV�������[��P������[��P������[��P�

�_-u-1|;ubv1ࢼvث
- Automatic coverage with key-operated device.

- Decorative water blade with push-button actuator.

- Two-part ladder for automatic coverage.

DOLCEVITA DIVA  - AVEC COUVERTURE AUTOMATIQUE

Piscine hors sol de la ligne DolceVita Diva avec couverture automatique avec coffre intégré et une lame d’eau 
décorative.

'LPHQVLRQV�GLVSRQLEOHV��PLURLU�GÚHDX��������[��P������[��P������[��P��

2 coloris proposés: Gris et Blanc Laghetto.

�-u-1|ߪubvࢼt�;vث
- Couverture automatique avec système d’activation à clé.

-  Lame d’eau décorative avec actionneur à bouton-poussoir.

-  Échelle en deux parties pour couverture automatique.



S TA H L F U N DA M E N T  Z U R  M O N TAG E  O H N E  B E TO N B O D E N P L AT T E     b a s e     |     b a s e m e n t  

DolceVita lässt sich schnell auf- und abbauen, auch an 
Orten, die nur über saisonale Nutzungsgenehmigungen 
verfügen.

DolceVita can easily be assembled or disassembled in few hours and 
used on a seasonal basis.

DolceVita se monte et se démonte rapidement et aisément. 
La piscine hors sol peut donc ainsi être installée de façon temporaire.

D I VA  LT I  -  M E R K M A L E         c h a ra c t e r i s t i s     |     c a ra c t é r i s t i q u e s       

Integrierter Technikraum für 
DolceVita Diva bei Modellen 
PLW�������������P�%UHLWH�

Technical compartment by the pool  
for DolceVita Diva with water size width 
������������P

Compartement technique au bord du 
bassin pour piscines DolceVita Diva 
avec largeur du miroir d’eau   
������������P 1
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PA N E E L E         p a n e l s     |     p a n n e a u x  d ' h a b i l l a g e
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DIVA - DIVA LTI Õ Õ Õ
DIVA

MIT AUTOMATISCHER POOLABDECKUNG
�b|_�-�|ol-ঞ�1�1o�;u�Ŋ�-�;1�1o��;u|�u;�-�|ol-ঞ�t�;

Õ Õ

RATTAN (WPC) Õ Õ

F O L I E N FA R B E        l i n e r  c o l o u r s     |     C o l o r i s  d u  r evê t e m e n t  i n t é r i e u r
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MIT AUTOMATISCHER POOLABDECKUNG
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RATTAN (WPC) Õ Õ Õ

U M R A N D U N G         c o p i n g     |     m a r g e l l e s
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DIVA - DIVA LTI
MIT AUTOMATISCHER POOLABDECKUNG

�b|_�-�|ol-ঞ�1�1o�;u�Ŋ�-�;1�1o��;u|�u;�-�|ol-ঞ�t�;
Õ

RATTAN (WPC) Õ Õ



D I VA  -  R AT TA N ( W P C )

24 2  x  4 2,4  x  4,4 1,2 1,3 9,6

25 2  x  5 2,4  x  5,4 1,2 1,3 12

35 3  x  5 3,4  x  5,4 1,2 1,3 18

36 3  x  6 3,4  x  6,4 1,2 1,3 21,6

37 3  x  7 3,4  x  7,4 1,2 1,3 25,2

48 4  x  8 4,4  x  8,4 1,2 1,3 38,4

49 4  x  9 4,4  x  9,4 1,2 1,3 43,2

510 5  x  10 5,4  x  10,4 1,2 1,3 60

MASSGESCHNEIDERTE GRÖSSEN AUF ANFRAGE      Special sizes are available on demand   |  Possibilité de bassins sur mesure à la demande

D I VA  LT I

254 2,5  x  4 2,9  x  5,1 1,2 1,3 12

255 2,5  x  5 2,9  x  6,1 1,2 1,3 15

35 3  x  5 3,4  x  6,1 1,2 1,3 18

36 3  x  6 3,4  x  7,1 1,2 1,3 21,6

37 3  x  7 3,4  x  8,1 1,2 1,3 25,2

48 4  x  8 4,4  x  9,1 1,2 1,3 38,4

49 4  x  9 4,4  x  10,10 1,2 1,3 43,2

NUR ERHÄLTLICH IN BREITE 2,5 - 3 - 4 M      Available in 2,5 - 3 - 4 m. width only   |  Disponible uniquement dans les largeurs 2,5 – 3 – 4 m. 

D I VA  M I T  AU TO M AT I S C H E R  P O O L A B D E C K U N G  -  D I VA  W I T H  AU TO M AT I C  P O O L  C OV E R  -  D I VA  AV E C  C O U V E RT U R E  AU TO M AT I Q U E

255 2,5  x  5 2,8  x  6,05 1,2 1,3 12

35 3  x  5 3,3  x  6,05 1,2 1,3 18

36 3  x  6 3,3  x  7,05 1,2 1,3 21,6

MODELL
WASSERFLÄCHE (m) 

water size
miroir d'eau

AUFSTELLFLÄCHE (m)
total encumbrance
encombrement total

WASSERTIEFE (m)
water height

hauteur de l'eau

GESAMTHÖHE (m)
total height

hauteur totale

WASSERVOLUMEN
volume

(m3)

Designed and made in Italy.

Friendly materials according to the European standards 
of safety and non-toxicity.

Laghetto quality, leader for 40 years.

GARANTIE POOL: 5 JAHRE
POOL WARRANTY: 5 YEARS | GARANTIE BASSIN: 5 ANS
GARANTIE ZUBEHÖR: 2 JAHRE
ACCESSORIES WARRANTY: 2 YEARS | GARANTIE ACCESSOIRES: 2 ANS
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